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Introduction
Congratulations on the purchase of your new appliance.

You have selected a high-quality product. The operating instructions are part 
of this product. They contain important information about safety, usage and 
disposal. Before using the product, please familiarise yourself with all operating 
and safety instructions. Use the product only as described and for the range of 
applications specifi ed. Please also pass these operating instructions on to any 
future owner.

Copyright
This documentation is protected by copyright.

Any copying or reproduction, including extracts thereof, and the reproduction of 
images (even in a modifi ed state), is only permitted with the written authorisation 
of the manufacturer.

Intended use
This appliance is intended solely for the heating of milk and whisking milk to froth 
in domestic households. It is not intended for use with any other liquids or for 
commercial applications.

This appliance is intended solely for use in private households. Not for commer-
cial use!

  WARNING

Danger if not used as intended!

The appliance may be hazardous if used for any other purpose or manner 
than that intended.

 ► Use the appliance only for its intended purpose.

 ► Observe the procedures described in these operating instructions.

Claims of any kind resulting from damage caused by improper use, incompetent 
repairs, unauthorised modifi cations or the use of non-approved spare parts will 
not be acknowledged.

The risk shall be borne solely by the user.
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Package contents
The appliance is supplied with the following components as standard:

 ▯ Milk Frother (jug)

 ▯ Base

 ▯ 3 whisks 
(2 x frothing whisks, 1 x whisk for uniform heating)

 ▯ Operating instructions

 NOTE

 ► Check the package for completeness and signs of visible damage.

 ► If the delivery is incomplete or damage has occurred as a result of defec-
tive packaging or during transport, contact the Service hotline (see section 
Kompernass Handels GmbH warranty).

Appliance description
1 Lid

2 Sealing ring

3 Frothing whisk

4 "On/off " button with integrated control lamp

5  Base

6 Cable retainer

7 Whisk for uniform heating

Technical details
Voltage supply 220 - 240 V ~, 50/60 Hz

Rated power 450 - 550 W

All of the parts of this appliance 
that come into contact with food 

are food-safe.
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Safety information

 DANGER – RISK OF ELECTRICAL SHOCK!
 ► Ensure that the base containing the electrical connections 
NEVER comes into contact with water! Allow the base to 
dry completely if it accidentally becomes wet.

 ► Use the appliance only with the supplied base.
 ► Ensure that the power cable never becomes wet or damp 
when the appliance is in use. Route the cable so that it can-
not be trapped or damaged in any way. 

 ► To prevent accidents, have defective plugs and/or power 
cables replaced immediately by an authorised specialist 
technician or our Customer Service department.

 ► Check the appliance for visible external damage before use. 
Do not operate an appliance that has been damaged or 
dropped.

 ► All repairs must be carried out by authorised specialist com-
panies or by the Customer Service department. Improper 
repairs may put the user at risk. It will also invalidate any 
warranty claims.

  NEVER immerse the appliance in water or any other 
liquid!

  WARNING – RISK OF INJURY!
 ► Before you change accessories, disconnect the appliance 
from the mains power socket. This prevents an unintentional 
starting of the appliance.

 ► The appliance becomes hot during operation. Therefore, 
hold it by the rubberised part only. 

 ► Do not touch the rotating parts during operation!
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  WARNING – RISK OF INJURY!
 ► This appliance may be used by children aged 8 years or 
over if they are supervised or have been told how to use the 
appliance safely and are aware of the potential risks.

 ► Cleaning and user maintenance tasks must not be carried 
out by children unless they are aged 8 years or over and are 
supervised.

 ► The appliance and its connecting cable must be kept away 
from children younger than 8 years old.

 ► This appliance may be used by persons with limited physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge, provided that they are under supervision or 
have been told how to use the appliance safely and are 
aware of the potential risks.

 ► Children must not play with the appliance.
 ► Ensure that the appliance is stable and vertical before 
switching it on. Otherwise, the appliance may tip over and 
the hot milk will spill out.

CAUTION – PROPERTY DAMAGE!
 ► Do not use an external timing switch or a separate remote 
control system to operate the appliance.

 ► Never leave the appliance unattended during operation.
 ► Ensure that the appliance, the power cable or the plug do 
not come into contact with sources of heat, such as hot 
plates or open fl ames.

 ► NEVER operate the appliance when it is empty. The appli-
ance may be irreparably damaged.
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Preparations

Unpacking
 ♦ Remove all parts of the appliance and the operating instructions from the box.

 ♦ Remove all packaging material.

 ♦ Clean the appliance as described in the section "Cleaning and Care".

Disposal of the packaging
The packaging protects the appliance from damage during transport. 
The packaging materials have been selected for their environmental friendliness 
and ease of disposal, and are therefore recyclable.

Returning the packaging into the material cycle conserves raw materials and 
reduces the amount of waste generated. Dispose of packaging materials that 
are no longer needed in accordance with applicable local regulations.

 NOTE

 ► If possible, keep the original packaging of the appliance for the entire du-
ration of the warranty period so that the appliance can be packed properly 
for return shipment in the event of a warranty claim.

Setting up
1) Unwind the cable from around the cable retainer 6 and guide it through 

the recess on the base 5.

2) Place the appliance on a dry and level surface. Ensure that the mains 
adapter is in easy reach.

3) Insert the plug into a mains power socket.

Operation

 DANGER – RISK OF ELECTRICAL SHOCK!

 ►  NEVER place the electrical base 5 in close proximity to water – risk of 
fatal electric shock!

  WARNING – RISK OF INJURY!

 ► For safety reasons you should not open the lid 1 while the appliance is in 
operation. There is a risk of scalding.

 ► Always use fresh milk. Do not consume milk that has been standing in the 
jug for some time.
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 NOTE

 ► If you lift the jug off  the base 5 during preparation, the appliance will 
stop. You will have to restart preparation by pressing the "on/off " button 4.

Heating milk
1) Fit the whisk for uniform heating 7 onto the drive shaft inside the jug. 

2) Take the jug from the base 5 and pour the milk in. Fill the jug with milk to 
at least the MIN mark inside the jug. Never fi ll it with milk beyond the upper 
MAX mark ( ). Otherwise the appliance may overfl ow.

3) Place the jug on the base 5.

4) Put the lid 1 on.

5) Press the "on/off " button 4. The integrated control lamp lights up red. The 
whisk for uniform heating 7 starts to turn. This ensures that the milk is heated 
evenly.

6) The appliance switches itself off  and the integrated control lamp goes out as 
soon as the milk reaches a temperature of around 65°C. 

 NOTE

 ► If you wish to stop the preparation process before completion, press the 
"on/off " button 4. If you press the "on/off " button 4 again, preparation 
will resume.

7) Take the lid 1 off  and pour the hot milk into the desired container.

Wait about 2 minutes before you heat up another portion of milk. 

IB_277057_BMAD550A1_LB4.indb   7 10.05.16   13:56



■ 8 │ GB BMAD 550 A1

Tips for frothing milk
 ■ Froth only cow's milk with this appliance. Other types of milk can only be 

frothed to a certain extent, or may cause the appliance to overfl ow.

 ■ Low fat or skimmed milk does not burn on as easily as whole milk, however, 
a too low fat content contributes to the risk that the milk will not be well 
frothed. Therefore, when possible use a milk with a fat content of 3.5% or 
1.5%.

 ■ Well-cooled milk can be better frothed than less cold.

 ■ Do not froth the milk a second time, otherwise it may burn.

 ■ Leave frothed milk to stand for about 30 seconds before you put the foam 
onto cappuccino, espresso, etc. This allows the larger bubbles to burst and 
the still liquid milk sinks to the bottom. You can then use the fi ne foam.

Making hot frothed milk
1) Place the frothing whisk 3 onto the drive shaft inside the jug. 

2) Remove the jug from the base 5 and fi ll it with milk. Fill the jug with milk to 
at least the MIN mark inside the jug. However, never fi ll it with milk beyond 
the lower MAX mark ( ). Otherwise the appliance may overfl ow. When 
frothed, the volume of the milk increases signifi cantly!

3) Place the jug on the base 5.

4) Put the lid 1 on.

5) Press the "on/off " button 4. The integrated control lamp lights up red. 
The frothing whisk 3 starts to turn, the milk is frothed and heated.

6) The appliance switches itself off  and the integrated control lamp goes out as 
soon as the milk is frothed.

 NOTE

 ► If you wish to stop the preparation process before completion, press the 
"on/off " button 4. If you press the "on/off " button 4 again, preparation 
will resume.
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7) Wait about 30 seconds. During this time the still liquid milk fl ows to the bottom.

8) Remove the lid 1 and pour the milk froth into the desired container to make, 
for example, a cappuccino. 

Wait about 2 minutes before you froth up another portion of milk. 

Making cold frothed milk
1) Place the frothing whisk 3 onto the drive shaft inside the jug. 

2) Remove the jug from the base 5 and fi ll it with cold milk. Fill the jug with 
milk to at least the MIN mark inside the jug. However, never fi ll it with milk 
beyond the lower MAX mark ( ). Otherwise the appliance may overfl ow. 
When frothed, the volume of the milk increases signifi cantly!

3) Place the jug on the base 5.

4) Put the lid 1 on.

5) Press and hold the on/off  button 4 until the integrated control lamp lights 
up blue and the frothing whisk 3 starts to turn.

6) The appliance switches itself off  and the integrated control lamp goes out as 
soon as the milk is frothed.

 NOTE

 ► If you wish to stop the preparation process beforehand, press the "on/off " 
button 4. To restart preparation, press and hold the "on/off " button 4 until 
the integrated control lamp lights up blue and the frothing whisk 3 starts 
to turn.

7) Wait about 30 seconds. During this time the still liquid milk fl ows to the bottom.

8) Remove the lid 1 and pour the milk froth into the desired container to make, 
for example, a cappuccino. 
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Using milk froth
You can use the milk froth for various drink variations:

Italian-style cappuccino
 ■ Pour an espresso (about 25 - 30 ml) into an approx. 120 - 180 ml cup. 

 ■ Then pour milk froth onto it until the cup is fi lled to the brim. 

Marocchino
 ■ Melt about a teaspoon of milk chocolate. 

 ■ Spread the melted chocolate onto the inside wall of a glass and pour an 
espresso in.

 ■ Add 3 - 4 teaspoons of frothed milk and then sprinkle it with cocoa powder.

Vienna Melange
 ■ Pour about 125 ml of strong black coff ee into a mocha coff ee cup. 

 ■ Froth up about 110 ml of milk and add as much milk froth as is needed to fi ll 
the cup to just below the rim. 

 ■ Depending on personal taste, you can add a little sugar.
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Cleaning and Care

 DANGER – RISK OF ELECTRICAL SHOCK!

 ► Before cleaning the appliance, disconnect the power plug from the mains 
power socket! Otherwise there is the risk of electric shock!

 ► Never open any parts of the housing. There are no serviceable parts 
whatsoever inside. When the housing is open, there is the risk of receiving 
a potentially fatal electrical shock. 

  NEVER immerse the appliance in water or any other liquid! There is 
a risk of fatal electric shock if residual liquids come into contact with 
live components during operation. 

  WARNING – RISK OF INJURY!

 ► Allow the appliance to cool suffi  ciently before cleaning it. Risk of burns!

CAUTION – PROPERTY DAMAGE!

Do not clean the appliance or parts of it in the dishwasher! 
If you so, the appliance will be damaged beyond repair .

 ► Do not use abrasive or caustic cleaning agents. These can attack the 
surface and damage the appliance beyond repair.

 NOTE

 ► Ideally, clean the appliance directly after cooling, so that milk residues 
cannot dry onto it. For the fi rst rough cleaning fi ll the jug with water and 
a little detergent (the whisk 3/7 used is still fi tted). Pay attention to the 
MIN and MAX  markings. Start the appliance so that the whisk 3/7 
swirls through the water. Afterwards, rinse the appliance out with plenty of 
clean water.

For a thorough cleaning, proceed as follows:

 ■ Remove the whisk 3/7 from the appliance to clean it and clean the inside 
of the appliance with warm water. Add a little detergent. Wipe the interior 
with a soft cloth or sponge. Pay special attention to the area around the 
drive shaft. Rinse out the appliance carefully with plenty of clean water. 

 ■ Pull the sealing ring 2 off  the lid 1 and clean both parts in mild soapy 
water. Rinse off  detergent residues with clean water and dry both parts well. 
Push the sealing ring 2 back onto the lid 1.

 ■ Clean the whisks 3/7 in mild soapy water and then rinse them well with 
clean water.
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 ■ Clean all exterior surfaces, the base 5 and the power cable with a damp 
cloth. Always dry the appliance properly before using it again. For stubborn 
soiling use a mild detergent on the cloth. Ensure that there is no detergent 
residue on or in the appliance before using it again.

Storage
 ■ Let the appliance cool down completely before putting it into storage. 

 ■ Wrap the power cable around the power cable retainer 6.

 ■ Store the appliance in a dry location.

Troubleshooting

Malfunction Cause Remedy

The appliance is 
not working.

The plug is not inserted into 
a mains power socket.

Connect the plug to the 
power supply.

The appliance is not 
switched on.

Switch the appliance on.

The appliance is defective.
Contact the Customer 
Service department.

The appliance is still too hot.
Allow the appliance to 
cool down.

The milk is not be-
ing frothed.

The wrong whisk 7 is fi tted 
in the appliance.

Fit the frothing whisk 3.

Disposal of the appliance
  Never dispose of the appliance in your normal domestic waste. 
This product is subject to the provisions of European Directive 
2012/19/EU.

  Dispose of the appliance via an approved disposal company or your municipal 
waste facility. Please comply with all applicable regulations. Please contact 
your waste disposal centre if you are in any doubt.
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Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase. If this product 
has any faults, you, the buyer, have certain statutory rights. Your statutory rights are 
not restricted in any way by the warranty described below.

Warranty conditions
The validity period of the warranty starts from the date of purchase. Please keep your 
original receipt in a safe place. This document will be required as proof of purchase.

If any material or production fault occurs within three years of the date of purchase 
of the product, we will either repair or replace the product for you at our discretion. 
This warranty service is dependent on you presenting the defective appliance and 
the proof of purchase (receipt) and a short written description of the fault and its time 
of occurrence.

If the defect is covered by the warranty, your product will either be repaired or replaced 
by us. The repair or replacement of a product does not signify the beginning of a 
new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects
The warranty period is not prolonged by repairs eff ected under the warranty. This also 
applies to replaced and repaired components. Any damage and defects present at 
the time of purchase must be reported immediately after unpacking. Repairs carried out 
after expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accordance with strict quality guidelines 
and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The warranty does not extend 
to product parts subject to normal wear and tear or fragile parts such as switches, 
batteries, baking moulds or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in the operating instructions for the product 
regarding proper use of the product are to be strictly followed. Uses and actions that 
are discouraged in the operating instructions or which are warned against must be 
avoided.

This product is intended solely for private use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper handling, use of force 
and modifi cations/repairs which have not been carried out by one of our authorised 
Service centres.
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Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:

 ▯ Please have the till receipt and the item number (e.g. IAN 12345) available as 
proof of purchase.

 ▯ You will fi nd the item number on the type plate, an engraving on the front page of 
the instructions (bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of the appliance.

 ▯ If functional or other defects occur, please contact the service department listed 
either by telephone or by e-mail.

 ▯ You can return a defective product to us free of charge to the service address 
that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase (till 
receipt) and information about what the defect is and when it occurred.

You can download these instructions along with many other manuals, product 
videos and software on www.lidl-service.com.

Service
 Service Great Britain
Tel.: 0871 5000 720 (£ 0.10/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

IAN 277057

Importer
Please note that the following address is not the service address. Please use the 
service address provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Před prvním použitím si pozorně přečtěte návod k obsluze a uschovejte jej 
pro pozdější potřebu. V případě předání přístroje třetí osobě předejte také 
tento návod.
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Úvod
Blahopřejeme vám k zakoupení nového přístroje.

Rozhodli jste se pro vysoce kvalitní výrobek. Návod k obsluze je součástí tohoto 
výrobku. Obsahuje důležité informace o bezpečnosti, použití a likvidaci. Před 
použitím výrobku se seznamte se všemi provozními a bezpečnostními pokyny. 
Výrobek používejte pouze předepsaným způsobem a pro uvedené oblasti použití. 
Při předávání výrobku třetím osobám předejte spolu s ním i tyto podklady.

Autorské právo
Tato dokumentace je chráněná autorským právem.

Jakékoli rozmnožování, resp. každý dotisk, i pouze částečný, stejně jako 
reprodukce obrázků, i ve změněném stavu, jsou povoleny pouze s písemným 
souhlasem výrobce.

Použití v souladu s určením
 Tento přístroj je určen výhradně pro ohřátí mléka a jeho vyšlehání na mléčnou 
pěnu (teplé a studené), pro použití v domácnostech. Není určen pro použití 
s jinými tekutinami nebo pro profesionální použití.

Tento přístroj je určen výhradně k použití v domácnostech pro soukromé účely. 
Nepoužívejte přístroj pro komerční účely!

  VÝSTRAHA

Nebezpečí při použití v rozporu s určením!

Při použití v rozporu s určením a / nebo použití jiného druhu může být přístroj 
zdrojem různých nebezpečí.

 ► Přístroj používejte výlučně v souladu s určením.

 ► Dodržujte postupy popsané v tomto návodu k obsluze.

Nároky na náhradu škody jakéhokoli druhu vzniklé v důsledku použití v rozporu 
s určením, neodborné opravy, neoprávněně provedené změny nebo úpravy 
nebo v důsledku použití nepovolených náhradních dílů jsou vyloučeny.

Riziko nese sám uživatel.
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Rozsah dodávky
Přístroj se standardně dodává s následujícími komponentami:

 ▯ napěňovač mléka (konvice)

 ▯ podstavec

 ▯ 3 šlehací metly 
(2 x šlehací metla pro zpěnění, 1 x šlehací metla pro stejnoměrné ohřátí)

 ▯ návod k obsluze

 UPOZORNĚNÍ

 ► Zkontrolujte kompletnost dodávky a zda není viditelně poškozená.

 ► V případě neúplné dodávky nebo poškození vzniklého v důsledku vadného 
obalu nebo během přepravy kontaktujte servisní poradenskou linku (viz 
kapitola Záruka společnosti Kompernass Handels GmbH).

Popis přístroje
1  víko

2 těsnicí kroužek

3  šlehací metla pro zpěnění

4  tlačítko „zap/vyp“ s integrovanou kontrolkou

5 podstavec

6 navíjení kabelu

7  šlehací metla pro stejnoměrné ohřátí

Technické údaje
Napájecí napětí  220 - 240 V ~, 50/60 Hz

Jmenovitý výkon 450 - 550 W

Všechny části tohoto přístroje přicházející 
do styku s potravinami jsou bezpečné pro 

potraviny.
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■ 18 │ CZ BMAD 550 A1

Bezpečnostní pokyny

 NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM!
 ► Zajistěte, aby podstavec s elektrickými přípojkami nikdy 
nepřišel do styku s vodou! Pokud je přesto podstavec vlhký, 
nechte jej nejprve úplně vyschnout.

 ► Přístroj používejte jen s podstavcem, který je součástí výrobku.
 ► Dbejte na to, aby síťový kabel během provozu nikdy nebyl 
mokrý ani vlhký. Veďte jej tak, aby nemohlo dojít k jeho 
přiskřípnutí nebo jinému poškození. 

 ► Poškozené zástrčky nebo poškozený síťový kabel nechte 
ihned vyměnit autorizovaným odborným personálem nebo 
zákaznickým servisem, abyste tím zabránili nebezpečí.

 ► Zkontrolujte před použitím přístroj na výskyt vnějších vidi-
telných poškození. Poškozený nebo na zem spadlý přístroj 
neuvádějte do provozu.

 ► Opravy na přístroji nechte provádět pouze autorizovanými 
odbornými fi rmami nebo zákaznickým servisem. Neod-
bornou opravou může pro uživatele vzniknout nebezpečí. 
Navíc zanikají záruční nároky.

  Přístroj nikdy neponořujte do vody nebo jiných kapalin!

  VÝSTRAHA – NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!
 ► Vždy vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky, když vyměňu-
jete díly příslušenství. Toto zabraňuje náhodnému spuštění 
přístroje.

 ► Přístroj je v provozu horký. Proto jej uchopte pouze na pogu-
movaných stranách. 

 ► Nesahejte do rotujících částí během provozu!
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CZ │ 19 ■BMAD 550 A1

  VÝSTRAHA – NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!
 ► Děti od 8 let mohou používat tento přístroj pouze tehdy, 
pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly poučeny o jeho 
bezpečném používání a porozuměly z toho vyplývajícímu 
nebezpečí.

 ► Děti nesmí provádět uživatelské čištění ani údržbu, ledaže 
jsou starší 8 let a jsou pod dohledem.

 ► Děti mladší 8 let nesmí mít přístup k přístroji a jeho připojova-
címu kabelu.

 ► Osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi či nedostatkem zkušeností a/nebo znalostí mohou 
používat tento přístroj pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem, 
nebo pokud byly poučeny o bezpečném používání přístroje 
a porozuměly z toho vyplývajícímu nebezpečí.

 ► Děti si nesmí s přístrojem hrát.
 ► Dříve než přístroj zapnete, ujistěte se, zda je umístěn stabilně 
a ve vertikální poloze. V opačném případě se může přístroj 
převrhnout a horké mléko může vystříknout.

POZOR – HMOTNÉ ŠKODY!
 ► K provozu přístroje nepoužívejte externí spínací hodiny ani 
samostatné dálkové ovládání.

 ► Přístroj během provozu nikdy nenechávejte bez dozoru.
 ► Ujistěte se, zda se přístroj, napájecí kabel nebo síťová zástrčka 
nedotýkají zdrojů tepla jako je například topná plotýnka nebo 
otevřený oheň.

 ► Nikdy neprovozujte přístroj naprázdno. Může dojít k neopra-
vitelnému poškození přístroje.
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Přípravy

Vybalení
 Vyjměte všechny části přístroje a návod k obsluze z krabice.

 Odstraňte veškerý obalový materiál. 

 Přístroj vyčistěte tak, jak je popsáno v kapitole „Čištění a údržba“.

Likvidace obalu
Obal chrání přístroj před poškozením při přepravě. Zvolený obalový materiál od-
povídá hlediskům ochrany životního prostředí a likvidace a je tudíž recyklovatelný.

Navrácení obalu do oběhu zpracování materiálu šetří suroviny a snižuje produk-
ci odpadů. Již nepotřebný obalový materiál zlikvidujte podle místních platných 
předpisů.

 UPOZORNĚNÍ

 ► Pokud možno, uschovejte originální obal během záruční doby přístroje, aby 
bylo možné v případě uplatnění záruky přístroj řádně zabalit.

Umístění
1) Odviňte kabel zcela z navíjení kabelu 6 a veďte ho skrze vyhloubení na 

podstavci 5.

2) Postavte přístroj na suchou a rovnou plochu. Dbejte na to, aby se v dosažitelné 
blízkosti nacházela síťová zásuvka.

3) Zastrčte zástrčku do síťové zásuvky.

Obsluha

 NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM!

 ►  Elektrický podstavec 5 nikdy nedávejte do blízkosti vody – ohrožení 
života elektrickým proudem!

  VÝSTRAHA – NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!

 ► Z bezpečnostních důvodů víko 1 neotevírejte, když je přístroj v provozu. 
Hrozí nebezpečí opaření.

 ► Používejte vždy čerstvé mléko. Nekonzumujte mléko, které bylo již delší 
dobu v konvici.
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CZ │ 21 ■BMAD 550 A1

 UPOZORNĚNÍ

 ► Když během přípravy sejmete konvici z podstavce 5 , přístroj se vypne. 
Přípravu musíte opět spustit stiskem tlačítka „zap/vyp“ 4.

Ohřátí mléka
1) Nasaďte šlehací metlu pro stejnoměrné ohřátí 7 na hnací hřídel uvnitř 

konvice.  

2) Sejměte konvici z podstavce 5 a nalijte do ní mléko. Nalijte přitom minimálně 
tolik mléka, aby hladina sahala ke značce MIN uvnitř konvice. Nenalévejte 
však nikdy více mléka než po horní značku MAX ( ). Jinak dojde k přepl-
nění přístroje.

3) Postavte konvici na podstavec 5.

4) Nasaďte víko 1.

5) Stiskněte tlačítko „zap/vyp“ 4. Integrovaná kontrolka svítí červeně. Šlehací 
metla pro stejnoměrné ohřátí 7 se začne otáčet. Tím se mléko rovnoměrně 
ohřeje.

6) Přístroj se vypne a integrovaná kontrolka zhasne, jakmile se mléko zahřeje 
na teplotu cca 65°C. 

 UPOZORNĚNÍ

 ► Chcete-li předčasně zastavit přípravu, stiskněte tlačítko „zap/vyp“ 4. 
Stisknete-li tlačítko „zap/vyp“ 4 ještě jednou, příprava pokračuje.

7) Sejměte víko 1 a nalijte horké mléko do požadované nádoby.

Vyčkejte cca 2 minuty, než začnete ohřívat další porci mléka. 
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Tipy pro vytvoření mléčné pěny
 ■ Tímto přístrojem zpěňujte pouze kravské mléko. Jiné druhy mléka lze zpěnit 

pouze s omezením nebo mohou způsobit přetečení přístroje.

 ■ Odstředěné nebo nízkotučné mléko se nepřipálí tak snadno jako plnotučné 
mléko, při příliš nízkém obsahu tuku je zde však riziko, že mléko nelze dobře 
zpěnit. Používejte proto dle možnosti mléko s obsahem tuku 3,5% nebo 1,5%.

 ■ Dobře chlazené mléko se zpěňuje lépe než málo chladné mléko.

 ■ Nezpěňujte mléko podruhé, protože by se mohlo připálit.

 ■ Zpěněné mléko nechte cca 30 sekund odstát, než dáte pěnu na cappuccino, 
espresso, atd. Tak prasknou větší bubliny a ještě tekuté mléko klesne dolů. 
Potom můžete jemnou pěnu použít.

Vytvoření horké mléčné pěny
1) Nasaďte šlehací metlu pro zpěnění 3 na hnací hřídel uvnitř konvice.  

2) Sejměte konvici z podstavce 5 a nalijte do ní mléko. Nalijte přitom minimálně 
tolik mléka, aby hladina sahala ke značce MIN uvnitř konvice. Nenalévejte 
však nikdy více mléka než po spodní značku MAX ( ). Jinak dojde k přepl-
nění přístroje. Při zpěnění se několikanásobně zvětší objem mléka!

3) Postavte konvici na podstavec 5.

4) Nasaďte víko 1.

5) Stiskněte tlačítko „zap/vyp“ 4. Integrovaná kontrolka svítí červeně. Šlehací 
metla pro zpěnění 3 se začne otáčet, mléko se zpění a ohřeje.

6) Přístroj se vypne a integrovaná kontrolka zhasne, jakmile je mléko napěněné.

 UPOZORNĚNÍ

 ► Chcete-li předčasně zastavit přípravu, stiskněte tlačítko „zap/vyp“ 4. 
Stisknete-li tlačítko „zap/vyp“ 4 ještě jednou, příprava pokračuje.
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7) Čekejte cca 30 sekund. Během této doby se ještě tekuté mléko usadí dole.

8) Sejměte víko 1 a dejte mléčnou pěnu do požadované nádoby, například 
pro výrobu cappuccina. 

Vyčkejte cca 2 minuty, než začnete zpěňovat další porci mléka. 

Vytvoření studené mléčné pěny
1) Nasaďte šlehací metlu pro zpěnění 3 na hnací hřídel uvnitř konvice.  

2) Sejměte konvici z podstavce 5 a nalijte do ní studené mléko. Nalijte přitom 
minimálně tolik mléka, aby hladina sahala ke značce MIN uvnitř konvice. 
Nenalévejte však nikdy více mléka než po spodní značku MAX ( ). Jinak 
dojde k přeplnění přístroje. Při zpěnění se několikanásobně zvětší objem 
mléka!

3) Postavte konvici na podstavec 5.

4) Nasaďte víko 1.

5) Stiskněte a podržte stisknuté tlačítko „zap/vyp“ 4 tak dlouho, dokud inte-
grovaná kontrolka nesvítí modře a šlehací metla pro zpěnění 3 se nezačne 
otáčet.

6) Přístroj se vypne a integrovaná kontrolka zhasne, jakmile je mléko napěněné.

 UPOZORNĚNÍ

 ► Chcete-li předčasně zastavit přípravu, pak stiskněte tlačítko „zap/vyp“ 4. 
K opětovnému spuštění přípravy stiskněte a podržte stisknuté tlačítko „zap/
vyp“ 4 tak dlouho, dokud toto nesvítí modře a šlehací metla pro zpěnění 3 
se nezačne otáčet.

7) Čekejte cca 30 sekund. Během této doby se ještě tekuté mléko usadí dole.

8) Sejměte víko 1 a dejte mléčnou pěnu do požadované nádoby, například 
pro výrobu cappuccina. 
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Použití mléčné pěny
Mléčnou pěnu můžete použít pro různé variace nápojů:

Cappuccino na italský způsob
 ■ Nalijte espresso (cca 25 - 30 ml) do šálku o obsahu cca 120 - 180 ml. 

 ■ Potom přidejte mléčnou pěnu, dokud šálek není naplněn až po okraj. 

Marocchino
 ■ Rozpusťte cca jednu lžičku mléčné čokolády. 

 ■ Rozetřete rozpuštěnou čokoládu po vnitřních stěnách sklenice a nalijte do 
sklenice na espreso.

 ■ Přidejte k tomu cca 3 - 4 kávové lžičky mléčné pěny a poprašte ji kakaovým 
práškem.

Vídeňská káva s mlékem
 ■ Do šálku mokka nalijte cca 125 ml černé, silné kávy. 

 ■ Napěňte cca 110 ml mléka a přidejte do velkého šálku tolik pěny, aby byl 
naplněný téměř po okraj. 

 ■ Podle osobní chuti můžete přidat ještě trochu cukru.
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Čištění a údržba

 NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM!

 ► Před každým čištěním vytáhněte zástrčku ze zásuvky! V opačném případě 
hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem!

 ► Nikdy neotvírejte žádné části krytu přístroje. Uvnitř nejsou umístěny žádné 
obslužné prvky. V případě otevřeného krytu může dojít k ohrožení života 
v důsledku zásahu elektrickým proudem. 

  Přístroj nikdy neponořujte do vody nebo do jiných kapalin!  Pokud se 
během provozu dostanou zbytky tekutiny do kontaktu se součástmi, 
které jsou pod napětím, může dojít k ohrožení života v důsledku 
zásahu elektrickým proudem. 

  VÝSTRAHA – NEBEZPEČÍ ZRANĚNÍ!

 ► Před čištěním nechte přístroj vychladnout. Nebezpečí popálení!

POZOR – HMOTNÉ ŠKODY!

Neumývejte přístroj nebo jeho části v myčce! Jinak se přístroj může 
nenávratně poškodit.

 ► Nepoužívejte abrazivní ani leptavé čisticí prostředky. Mohly by narušit 
povrch přístroje a způsobit jeho nenávratné poškození.

 UPOZORNĚNÍ

 ► Vyčistěte přístroj nejlépe hned po ochlazení tak, aby zbytky mléka nemohly 
zaschnout.
Pro první, hrubé čištění dejte do konvice vodu s trochou jemného mycího 
prostředku (použitá šlehací metla 3/7 je nasazená). Dbejte přitom na 
značky MIN a MAX  . Spusťte přístroj tak, aby šlehací metla 3/7 
proplouvala vodou. Potom vypláchněte přístroj velkým množstvím čisté vody.

Pro důkladné čištění postupujte následovně:

 ■ K čištění vyjměte šlehací metlu 3/7 z přístroje a vymyjte vnitřek přístroje 
teplou vodou. Přidejte trochu jemného mycího prostředku. Vytřete vnitřek 
měkkým hadříkem nebo houbou. Dbejte přitom obzvláště na oblast kolem 
hnacího hřídele. Přístroj pečlivě vypláchněte čistou vodou. 

 ■ Stáhněte těsnicí kroužek 2 z víka 1 a vyčistěte obě části ve vodě s jemným 
mycím prostředkem. Odstraňte zbytky mycího prostředku čistou vodou a obě 
dobře vysušte. Těsnicí kroužek 2 opět nasaďte na víko 1.

 ■ Šlehací metly 3/7 omyjte ve vodě s jemným mycím prostředkem a oplách-
něte vše čistou vodou.
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 ■   Očistěte veškeré vnější plochy, podstavec 5 a síťový kabel mírně navlhčeným 
hadříkem. V každém případě přístroj před dalším použitím dobře osušte. Na 
těžce odstranitelné nečistoty použijte jemný čisticí prostředek nanesený na 
hadříku. Předtím než přístroj opět uvedete do provozu, dbejte na to, aby se 
na přístroji a uvnitř něj nenacházely zbytky mycího prostředku.

 Uložení
 ■ Před uložením nechte přístroj zcela vychladnout. 

 ■ Oviňte síťový kabel kolem navíjení kabelu 6.

 ■ Přístroj skladujte na suchém místě.

Odstranění závad

Porucha Příčina Odstranění 
 problému

Přístroj nefunguje.

Zástrčka není zastrčená do 
zásuvky.

Zapojte zástrčku do sítě.

Přístroj není zapnutý. Zapněte přístroj.

Přístroj je vadný.
Obraťte se na zákaznický 
servis.

Přístroj je ještě horký.
Nechte přístroj vychlad-
nout.

Mléko se nezpění.
V přístroji je nainstalovaná 
nesprávná šlehací metla 7.

Nasaďte šlehací metlu pro 
zpěnění 3.

Likvidace přístroje
  V žádném případě nevyhazujte přístroj do normálního domov-
ního odpadu.
Tento výrobek podléhá evropské směrnici č. 2012/19/EU.

  Zlikvidujte přístroj prostřednictvím schváleného likvidačního podniku nebo 
vašeho komunálního sběrného dvora. Dodržujte aktuálně platné předpisy. 
V případě pochybností se informujte ve sběrném dvoře.
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Záruka společnosti Kompernass Handels GmbH
Vážená zákaznice, vážený zákazníku,

na tento přístroj získáváte záruku v trvání 3 let od data zakoupení. V případě závad 
tohoto výrobku máte zákonná práva vůči prodejci výrobku. Tato zákonná práva 
nejsou omezena naší níže uvedenou zárukou.

Záruční podmínky
Záruční doba začíná plynout dnem nákupu. Dobře uschovejte originál pokladního 
lístku. Tento doklad je potřebný jako důkaz o koupi.

Pokud do tří let od data zakoupení tohoto výrobku dojde k vadě materiálu nebo vý robní 
závadě, pak Vám podle našeho uvážení výrobek zdarma opravíme nebo vyměníme. 
Předpokladem této záruky je, že bude během tříleté lhůty předložen vadný přístroj a 
doklad o koupi (pokladní lístek) a stručně se popíše v čem závada spočívá a kdy se 
vyskytla.

Vztahuje-li se na závadu naše záruka, obdržíte zpět buď opravený nebo nový produkt. 
Opravou nebo výměnou výrobku nezačne plynout nová záruční doba.

Záruční doba a zákonné nároky vyplývající ze závad
Záručním plněním se záruční doba neprodlužuje. To platí i pro vyměněné a opravené 
součásti. Poškození nebo vady vyskytující se případně již při nákupu se musí oznámit 
ihned po vybalení. Po uplynutí záruční doby podléhají veškeré opravy zpoplatnění.

Rozsah záruky
Přístroj byl vyroben pečlivě podle přísných směrnic kvality a před expedicí byl svědo-
mitě vyzkoušen.

Záruka se vztahuje na materiálové nebo výrobní vady. Tato záruka se nevztahuje na 
součásti produktu, které jsou vystaveny normálnímu opotřebení, a proto je lze pova-
žovat za opotřebovatelné díly nebo za poškození křehkých součástí jako jsou např. 
spínače, akumulátory, formy na pečení nebo části, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato záruka zaniká, pokud je výrobek poškozen, nebyl řádně používán nebo udržován. 
Pro zajištění správného používání výrobku se musí přesně dodržovat všechny pokyny 
uvedené v návodu k obsluze. Účelům použití a úkonům, které se v návodu k obsluze 
nedoporučují nebo se před nimi varuje, je třeba se bezpodmínečně vyhnout.

Výrobek je určen pouze pro soukromé účely a ne pro komerční použití. Při nesprávném 
a neodborném používání, při použití násilí a při zásazích, které nebyly provedeny 
našimi autorizovanými servisními provozovnami, záruční nároky zanikají.
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Vyřízení v případě záruky
Pro zajištění rychlého Vaší žádosti postupujte podle následujících pokynů:

 ▯ Pro všechny dotazy mějte připraven pokladní lístek a číslo výrobku (např. 
IAN 12345) jako doklad o koupi.

 ▯ Číslo výrobku naleznete na typovém štítku, rytině, na titulní straně svého návodu 
(vlevo dole) nebo jako nálepku na zadní nebo spodní straně.

 ▯ Pokud by se měly vyskytovat funkční vady nebo jiné závady, kontaktujte nejprve 
níže uvedené servisní oddělení telefonicky nebo e-mailem.

 ▯ Výrobek, zaevidovaný jako vadný výrobek pak můžete při přiložení dokladu 
o nákupu (pokladní lístek) a při uvedení, v čem spočívá vada a kdy k ní došlo, 
poslat výrobek pro Vás bez poštovného na adresu, kterou Vám oznámí servis.

Na webových stránkách www.lidl-service.com si můžete stáhnout tyto a mnoho 
dalších příruček, videí o výrobku a software.

Servis
 Servis Česko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 277057

Dovozce
Dbejte prosím na to, že následující adresa není adresou servisu. Kontaktujte nejprve 
uvedený servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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durch und heben Sie diese für den späteren Gebrauch auf. Händigen Sie 
bei Weitergabe des Gerätes an Dritte auch die Anleitung aus.
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Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedie-
nungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Urheberrecht
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschützt.

Jede Vervielfältigung bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die Wie-
dergabe der Abbildungen, auch im veränderten Zustand, ist nur mit schriftlicher 
Zustimmung des Herstellers gestattet.

Bestimmungsgemäße Verwendung
 Dieses Gerät dient ausschließlich dem Erhitzen von Milch und dessen Aufschla-
gen zu Milchschaum (warm und kalt) für den häuslichen Gebrauch. Es ist nicht 
vorgesehen für die Verwendung mit anderen Flüssigkeiten oder für gewerbliche 
Bereiche.

Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung in privaten Haushalten be-
stimmt. Benutzen Sie das Gerät nicht gewerblich!

  WARNUNG

Gefahr durch nicht bestimmungsgemäße Verwendung!

Von dem Gerät können bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung und / 
oder andersartiger Nutzung Gefahren ausgehen.

 ► Das Gerät ausschließlich bestimmungsgemäß verwenden.

 ► Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen einhalten.

Ansprüche jeglicher Art aufgrund Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer Ver-
wendung, unsachgemäßen Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen Veränderungen 
oder Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile, sind ausgeschlossen.

Das Risiko trägt allein der Benutzer.
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Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯  Milchaufschäumer (Kanne)

 ▯ Sockel

 ▯ 3 Quirle 
(2 x Quirl zum Aufschäumen, 1 x Quirl zum gleichmäßigen Erhitzen)

 ▯ Bedienungsanleitung

 HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangelhafter 
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline 
(siehe Kapitel Garantie der Kompernaß Handels GmbH).

Gerätebeschreibung
1  Deckel

2 Dichtungsring

3  Quirl zum Aufschäumen

4  Taste „Ein/Aus“ mit integrierter Kontrollleuchte

5  Sockel

6 Kabelaufwicklung

7   Quirl zum gleichmäßigen Erhitzen

Technische Daten
Spannungsversorgung  220 - 240 V ~, 50/60 Hz

Nennleistung 450 - 550 W

Alle Teile dieses Gerätes, die mit 
Lebensmitteln in Berührung kommen, sind 

lebensmittelecht.
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Sicherheitshinweise

 GEFAHR - ELEKTRISCHER SCHLAG!
 ► Stellen Sie sicher, dass der Sockel mit den elektrischen An-
schlüssen niemals mit Wasser in Berührung kommt! Lassen Sie 
den Sockel erst vollständig trocknen, wenn er versehentlich 
feucht geworden ist.

 ► Verwenden Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten Sockel.
 ► Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals nass 
oder feucht wird. Führen Sie es so, dass es nicht eingeklemmt 
oder anderweitig beschädigt werden kann. 

 ► Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort von 
autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice austau-
schen, um Gefährdungen zu vermeiden.

 ► Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf äußere 
sichtbare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes oder herun-
tergefallenes Gerät nicht in Betrieb.

 ► Lassen Sie Reparaturen am Gerät nur von autorisierten 
Fachbetrieben oder dem Kundenservice durchführen. Durch 
unsachgemäße Reparaturen können Gefahren für den Benut-
zer entstehen. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

  Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten! 

  WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Netzsteckdose, 
wenn Sie Zubehörteile auswechseln. Das verhindert ein unbe-
absichtigtes Starten des Gerätes.

 ► Das Gerät ist im Betrieb heiß. Fassen Sie es daher nur an den 
gummierten Seiten an. 

 ► Fassen Sie nicht in die rotierenden Teile während des Betriebes!
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  WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber be-
nutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

 ► Reinigung und die Wartung durch den Benutzer dürfen nicht 
durch Kinder vorgenommen werden, es sei denn, sie sind 8 
Jahre oder älter und werden beaufsichtigt.

 ► Das Gerät und seine Anschlussleitung sind von Kindern jünger 
als 8 Jahre fernzuhalten.

 ► Dieses Gerät kann von Personen mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstanden haben.

 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ► Stellen Sie sicher, dass das Gerät stabil und senkrecht steht, 
bevor Sie dieses einschalten. Ansonsten kann das Gerät um-
stürzen und die heiße Milch herausspritzen.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!
 ► Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates 
Fernwirksystem um das Gerät zu betreiben.

 ► Lassen Sie das Gerät während des Betriebes niemals unbeauf-
sichtigt.

 ► Stellen Sie sicher, dass das Gerät, das Netzkabel oder der 
Netzstecker nicht mit heißen Quellen wie Kochplatten oder 
off enen Flammen in Berührung kommt.

 ► Betreiben Sie das Gerät niemals im Leerzustand. Das Gerät 
kann irreparabel beschädigt werden.
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Vorbereitungen

Auspacken
 ♦ Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Bedienungsanleitung aus dem 

Karton.

 ♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. 

 ♦ Reinigen Sie das Gerät wie im Kapitel „Reinigung und Pfl ege“ beschrieben.

Entsorgung der Verpackung
Die Verpackung schützt das Gerät vor Transportschäden. Die Verpackungs-
materialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb recyclebar.

Die Rückführung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoff e und 
verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

 HINWEIS

 ► Heben Sie wenn möglich die Originalverpackung während der Garan-
tiezeit des Gerätes auf, um das Gerät im Garantiefall ordnungsgemäß 
verpacken zu können.

Aufstellen
1) Wickeln Sie das Kabel komplett von der Kabelaufwicklung 6 und führen Sie 

es durch die Aussparung am Sockel 5.

2) Stellen Sie das Gerät auf eine trockene und ebene Fläche. Achten Sie darauf 
dass der Netzstecker in erreichbarer Nähe ist.

3) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose.

Bedienen

 GEFAHR - ELEKTRISCHER SCHLAG!

 ►  Bringen Sie niemals den elektrischen Sockel 5 in die Nähe von Wasser – 
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag!

  WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Aus Sicherheitsgründen sollten Sie den Deckel 1 nicht öff nen, während 
das Gerät in Betrieb ist. Es besteht die Gefahr von Verbrühungen.

 ►  Verwenden Sie immer frische Milch. Verzehren Sie keine Milch, die schon 
länger in der Kanne gestanden hat.
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 HINWEIS

 ► Wenn Sie während des Zubereitungsvorganges die Kanne vom Sockel 5 
heben, stoppt das Gerät. Sie müssen den Zubereitungsvorgang durch 
drücken der Taste „Ein/Aus" 4 wieder starten.

Milch erhitzen
1) Setzen Sie den Quirl zum gleichmäßigen Erhitzen 7 auf die Antriebswelle 

im Inneren der Kanne.  

2) Nehmen Sie die Kanne vom Sockel 5, und füllen Sie die Milch ein. Füllen 
Sie dabei mindestens soviel Milch ein, dass die MIN-Markierung im Inneren 
der Kanne erreicht wird. Füllen Sie jedoch niemals mehr Milch ein, als bis zur 
oberen MAX - Markierung ( ). Ansonsten läuft das Gerät über.

3) Stellen Sie die Kanne auf den Sockel 5.

4) Setzen Sie den Deckel 1 auf.

5) Drücken Sie die Taste „Ein/Aus“ 4. Die integrierte Kontrollleuchte leuchtet 
rot. Der Quirl zum gleichmäßigen Erhitzen 7 beginnt sich zu drehen. Die 
Milch wird dadurch gleichmäßig erhitzt.

6) Das Gerät schaltet sich aus und die integrierte Kontrollleuchte erlischt, 
sobald die Milch auf ca. 65°C erhitzt ist. 

 HINWEIS

 ► Wenn Sie den Zubereitungsvorgang vorzeitig stoppen wollen, drücken 
Sie die Taste „Ein/Aus" 4. Wenn Sie die Taste „Ein/Aus“ 4 noch einmal 
drücken, läuft der Zubereitungsvorgang weiter.

7) Nehmen Sie den Deckel 1 ab und füllen Sie die heiße Milch in das ge-
wünschte Gefäß.

Warten Sie ca. 2 Minuten ab, bevor Sie eine weitere Portion Milch erhitzen. 
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Tipps für den Milchschaum
 ■ Schäumen Sie nur Kuhmilch mit diesem Gerät auf. Andere Milchsorten 

lassen sich nur mit Einschränkungen aufschäumen oder können das Gerät 
zum Überlaufen bringen.

 ■ Entrahmte oder Magermilch brennt nicht so leicht an wie Vollmilch, bei zu 
geringem Fettgehalt besteht allerdings das Risiko, dass sich die Milch nicht 
gut aufschäumen lässt. Benutzen Sie daher möglichst eine Milch mit 3,5% 
oder 1,5% Fettanteil.

 ■ Gut gekühlte Milch lässt sich besser aufschäumen als weniger kalte.

 ■ Schäumen Sie die Milch kein zweites Mal auf, da sie sonst anbrennt.

 ■ Lassen Sie aufgeschäumte Milch ca. 30 Sekunden lang stehen, bevor Sie 
den Schaum auf den Cappuccino, Espresso, etc. geben. So platzen größere 
Blasen und noch fl üssige Milch sinkt nach unten. Sie können dann den feinen 
Schaum verwenden.

Heißen Milchschaum herstellen
1) Setzen Sie den Quirl zum Aufschäumen 3 auf die Antriebswelle im Inneren 

der Kanne.  

2) Nehmen Sie die Kanne vom Sockel 5 und füllen Sie die Milch ein. Füllen 
Sie dabei mindestens soviel Milch ein, dass die MIN-Markierung im Inneren 
der Kanne erreicht wird. Füllen Sie jedoch niemals mehr Milch ein, als bis 
zur unteren MAX - Markierung ( ). Ansonsten läuft das Gerät über. Beim 
Aufschäumen vervielfacht sich das Volumen der Milch!

3) Stellen Sie die Kanne auf den Sockel 5.

4) Setzen Sie den Deckel 1 auf.

5) Drücken Sie die Taste „Ein/Aus“ 4. Die integrierte Kontrollleuchte leuchtet 
rot. Der Quirl zum Aufschäumen 3 beginnt sich zu drehen, die Milch wird 
aufgeschäumt und erhitzt.

6) Das Gerät schaltet sich aus und die integrierte Kontrollleuchte erlischt, 
sobald die Milch aufgeschäumt ist.

 HINWEIS

 ► Wenn Sie den Zubereitungsvorgang vorzeitig stoppen wollen, drücken 
Sie die Taste „Ein/Aus“ 4. Wenn Sie die Taste „Ein/Aus“ 4 noch einmal 
drücken, läuft der Zubereitungsvorgang weiter.
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7) Warten Sie ca. 30 Sekunden. In dieser Zeit setzt sich die noch fl üssige Milch 
unten ab.

8) Nehmen Sie den Deckel 1 ab und füllen Sie den Milchschaum in das 
gewünschte Gefäß, zum Beispiel um einen Cappuccino zu machen. 

Warten Sie ca. 2 Minuten ab, bevor Sie eine weitere Portion Milch aufschäumen. 

Kalten Milchschaum herstellen
1) Setzen Sie den Quirl zum Aufschäumen 3 auf die Antriebswelle im Inneren 

der Kanne.  

2) Nehmen Sie die Kanne vom Sockel 5 und füllen Sie kalte Milch ein. Füllen 
Sie dabei mindestens soviel Milch ein, dass die MIN-Markierung im Inneren 
der Kanne erreicht wird. Füllen Sie jedoch niemals mehr Milch ein, als bis 
zur unteren MAX - Markierung ( ). Ansonsten läuft das Gerät über. Beim 
Aufschäumen vervielfacht sich das Volumen der Milch!

3) Stellen Sie die Kanne auf den Sockel 5.

4) Setzen Sie den Deckel 1 auf.

5) Drücken und halten Sie die Taste „Ein/Aus“ 4 so lange, bis die integrier-
te Kontrollleuchte blau leuchtet und der Quirl zum Aufschäumen 3 sich 
beginnt zu drehen.

6) Das Gerät schaltet sich aus und die integrierte Kontrollleuchte erlischt, 
sobald die Milch aufgeschäumt ist.

 HINWEIS

 ► Wenn Sie den Zubereitungsvorgang vorzeitig stoppen wollen, drücken Sie 
die Taste „Ein/Aus“ 4. Um den Zubereitungsvorgang wieder zu starten, 
drücken und halten Sie die Taste „Ein/Aus“ 4 solange, bis diese blau 
leuchtet und der Quirl zum Aufschäumen 3 sich zu drehen beginnt.

7) Warten Sie ca. 30 Sekunden. In dieser Zeit setzt sich die noch fl üssige Milch 
unten ab.

8) Nehmen Sie den Deckel 1 ab und füllen Sie den Milchschaum in das 
gewünschte Gefäß, zum Beispiel um einen Cappuccino zu machen. 
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Milchschaum verwenden
Sie können den Milchschaum für verschiedene Getränkevariationen verwenden:

Cappuccino nach italienischer Art
 ■ Geben Sie einen Espresso (ca. 25 - 30 ml) in eine etwa 120 - 180 ml 

fassende Tasse. 

 ■ Gießen Sie dann Milchschaum hinzu, bis die Tasse bis zum Rand gefüllt ist. 

Marocchino
 ■ Schmelzen Sie ca. einen Teelöff el Vollmilchschokolade. 

 ■ Verteilen Sie die geschmolzene Schokolade an der Innenwand eines Glases 
und gießen Sie einen Espresso hinein.

 ■ Geben Sie ca. 3 - 4 Teelöff el Milchschaum hinzu und bestäuben Sie diesen 
mit Kakaopulver.

Wiener Melange
 ■ Geben Sie ca. 125 ml schwarzen, starken Kaff e in eine Mokka-Tasse. 

 ■ Schäumen Sie 110 ml Milch auf und geben Sie soviel Milchschaum hinzu, 
so dass die Tasse bis kurz unter den Rand gefüllt ist. 

 ■ Je nach persönlichem Geschmack können Sie noch etwas Zucker 
hinzugeben.
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Reinigung und Pfl ege

 GEFAHR - ELEKTRISCHER SCHLAG!

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Netzsteckdose! 
Ansonsten besteht Gefahr eines elektrischen Schlages!

 ►  Öff nen Sie niemals irgendwelche Gehäuseteile. Es befi nden sich keinerlei 
Bedienelemente darin. Bei geöff netem Gehäuse kann Lebensgefahr beste-
hen durch elektrischen Schlag. 

  Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten! 
 Hier kann Lebensgefahr durch elektrischen Schlag entstehen, wenn im 
Betrieb Flüssigkeitsreste auf spannungsführende Teile gelangen. 

  WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung abkühlen. Verbrennungsgefahr!

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

Reinigen Sie das Gerät oder Teile davon nicht in der 
Spülmaschine! Ansonsten wird das Gerät irreparabel beschädigt.

 ►  Benutzen Sie keine scheuernden oder ätzenden Reinigungsmittel. Diese 
können die Oberfl äche angreifen und das Gerät irreparabel beschädigen.

 HINWEIS

 ► Reinigen Sie das Gerät am Besten direkt nach dem Abkühlen, so dass 
Milchreste nicht antrocknen können. 
Für die erste, grobe Reinigung geben Sie Wasser mit etwas Spülmittel in 
die Kanne (der benutzte Quirl 3/7 ist eingesetzt). Beachten Sie dabei 
die MIN- und MAX-  -Markierungen.
Starten Sie das Gerät, so dass der Quirl 3/7 durch das Wasser pfl ügt.
Spülen Sie das Gerät danach mit viel klarem Wasser aus.

Für eine gründliche Reinigung gehen Sie wie folgt vor:

 ■ Nehmen Sie zum Reinigen den Quirl 3/7 aus dem Gerät und reinigen Sie 
das Innere des Gerätes mit warmem Wasser. Geben Sie ein wenig Spülmittel 
hinzu. Wischen Sie das Innere mit einem weichen Tuch oder Schwamm ab. 
Achten Sie dabei besonders auf den Bereich um die Antriebswelle. Spülen 
Sie das Gerät sorgfältig mit klarem Wasser aus. 

 ■ Ziehen Sie den Dichtungsring 2 vom Deckel 1 ab und reinigen Sie beide 
Teile in mildem Spülwasser. Entfernen Sie Spülmittelreste mit klarem Wasser 
und trocknen Sie beides gut ab. Schieben Sie den Dichtungsring 2 wieder 
auf den Deckel 1.

 ■ Reinigen Sie die Quirle 3/7 in mildem Spülwasser und spülen Sie alles mit 
klarem Wasser ab.

IB_277057_BMAD550A1_LB4.indb   39 10.05.16   13:56



■ 40 │ DE│AT│CH BMAD 550 A1

 ■   Reinigen Sie alle Außenfl ächen, den Sockel 5 und das Netzkabel mit einem 
leicht angefeuchteten Spültuch. Trocknen Sie das Gerät auf jeden Fall gut 
ab, bevor Sie es erneut verwenden. Bei hartnäckigeren Verschmutzungen 
geben Sie ein mildes Spülmittel auf das Tuch. Achten Sie darauf, dass sich 
keine Spülmittelreste am und im Gerät befi nden, bevor Sie es wieder in 
Betrieb nehmen.

 Aufbewahren
 ■ Lassen Sie das Gerät erst vollständig auskühlen, bevor Sie es wegstellen. 

 ■ Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelaufwicklung 6.

 ■ Lagern Sie das Gerät an einem trockenen Ort.

Fehlerbehebung

Störung Ursache Abhilfe

Das Gerät funktio-
niert nicht.

Der Netzstecker steckt nicht 
in der Netzsteckdose.

Verbinden Sie den Netz-
stecker mit dem Stromnetz.

Das Gerät ist nicht einge-
schaltet.

Schalten Sie das Gerät ein.

Das Gerät ist defekt.
Wenden Sie sich an den 
Kundendienst.

Das Gerät ist noch zu heiß.
Lassen Sie das Gerät 
abkühlen.

Die Milch wird 
nicht aufge-
schäumt.

Der falsche Quirl 7 ist im 
Gerät installiert.

Setzen Sie den Quirl zum 
Aufschäumen 3 ein.

Gerät entsorgen
  Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den normalen Hausmüll. 
Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie 
2012/19/EU.

  Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder 
über Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell gelten-
den Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung 
in Verbindung.
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Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original Kassen-
bon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb 
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und 
Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpfl ichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriff en, die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

 ▯ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(z. B. IAN 12345) als Nachweis für den Kauf bereit.

 ▯ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf dem 
Titelblatt ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite.

 ▯ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

 ▯ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvwideos und Software herunterladen.

Service
 Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 277057

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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